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B pa3HpIx THHTBOKYIBTYypax (HOPMHUPYIOTCS KOHIENTHI, OMPEICISIONINe
crieruuIecKre YepThl HAIMOHATIBLHOTO XapaKTepa U JIeKaIue B OCHOBE 3THO-
KyJIbTYpHOU KapTUHBI Mupa. B paboTe KOHIENT TPAKTyeTCs] KaK «MEHTaJbHOE
o0Opa3oBaHue, ...MpeJICTaBIAIONIee COO0M pe3yNbTaT MO3HABATEILHON JIEATENb-
HOCTH JIMYHOCTH U OOIlleCTBA M HECYIlee KOMIUIEKCHYIO, SHIIUKIONEANYECKYIO
uHpopmaiuoo 00 0TpakaeMoM IpeAMeTe Uiu siBieHuu» [2]. B pycckom si3bike
CHUMBOJIMYECKOE OCMBICIICHHE U 00pa3HYyI0 MHTEPIPETALMIO MMOTYYaloT TAaKUE pe-
aiu, KaK 3emis, Hebo, gemep, noje, xa1eb, XapakTEepU3yIoIIUe YKIIaJl >KU3HU pyC-
CKOT'0 HAapOJa, TUIIMYHBIN PYCCKUM NeH3aX. B aHIIIMINCKOM S3bIKE BOIUIOIIAIOTCS
WHBIE PEaNH, CBA3aHHbIE C MOPCKOM CTUXUEHN — ship, coast, land, island, water
space, seascape, sailing, rock, dock, fishing.

JIuaBokynbTypHbIA KOHIENT MOPE wurpaer BaxkHyio cMBICI000pa3yio-
Y10 POJb B (GOPMUPOBAHUH OPUTAHCKOTO HAIMOHAIBHOTO XapaKTepa M MEHTa-
mutera. E.A. HukynuHa nogyepKuBaeT, YTO MOPCKasi TEPMUHOJIOTUYECKAs CH-
cTeMa SIBJISIETCA OJHOM U3 CaMbIX MPOJIYKTUBHBIX TEPMUHOCUCTEM B aHTJIUHCKOM
S3BIKE, HA €€ JTOJTE0 TIPUXOUTCS CaMOe OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO (hPa3e0IOTU3MOB —
20,3% [1]. DxcTpaTuHTBUCTHYECKUE (DAKTOPHI, B YACTHOCTH, MHOT'OBEKOBOE I'OC-
no/cTBO bpuTtaHckoii MIieprun Ha MOpe, CIOCOOCTBYIOT PACHPOCTPAHEHUIO JICK-
CEM C CEMaHTUKOW MOPS B Pa3HBIX PETUCTPAX SI3bIKa — B XYyJI0)KECTBEHHOM peun,
B (hosIbKIIOpE, a TaK)KE MPOHUKHOBEHUIO B APYTHE A3bIKU, MHTEPHAILIMOHAIU3ALINH
U 3aKpEIUICHUIO B CIIOBAPSX U clipaBOYHUKax. Hampumep, 00biioe KOJTUYECTBO
MEXIYHAPOJHBIX MOPCKUX TEPMUHOB MMEIOT aHIJIMICKOE MPOUCXOKIACHUE: as-
pan 00pa3oBaHO OT AHTIIMICKOTO over all — xomaHga «Bcex Hasepx!»; nexcema
nonyHopa (TpeBora Ha KopadJje) NpOUCXOAUT OT JIPYrod aHrJIMHCKOM KOMaH/IbI
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fall under — 6yxes. naoati énus. Cnenyromue TEPMUHBI TAK)KE BOCXOJIAT K aHTJIO-
S3LIYHOMY OPUTHHAIY: 6amepaunus — waterline, oex (nanyoa) — deck, kuno — keel,
wixyna — schoone, oym — foot, muns — mile, bpue — brig, muuman — midshipman.

JIMHrBOKYJIBTYpPHBIC KOHILENTHI, K KOTOPbIM OTHOCUTCS KoHuenT MOPE
B OPUTAHCKOU KyJbType, BepOaTn3ytoTcsi B TPOPECCUOHATILHOM SI3bIKE, B XYJ10-
YKECTBEHHOH JHTEparype, B POJbKIOPHBIX TeKkcTax. Hambomee penpe3eHTaTHB-
HOM sIBJIsIeTCS (Ppa3eoorndeckas CUCTeMa SI3bIKa, TOCKOJIBKY B HEM HAXOAUT OT-
pakeHre MHOTOBEKOBOM OIBIT HAPO/A, TITyOMHHBIE, YKOPEHEHHBIE B KOJICKTHB-
HOM CO3HAHHH TEPEKUBAHUSA U TPEJCTABICHUS O (hparMeHTe LEeTOCTHOU Kap-
THUHBI MUDA.

OOpatumMcs K TpuMepam aHTIIMHACKUX (Ppa3eoIOTU3MOB C KITFOUEBBIM KOM-
noHeHToM MOPE u cpaBHUM UX C PyCCKMMHU aHAJIOTaMHU.

1. Drop in the bucket (in the ocean) — an amount very small in relation to
what is needed or desired OykB.: «kanis 6 edpe /6 okeane — OyKB.: «He3HaAYU-
menbHoe KOIUYecmeo (npu CpasHeHuu ¢ KOJIUYeCmeoM, KOmopoe HeobXo0umo,
ovLI0 panee docmynto)» [3].

Pycckuii aHanor kanis ¢ mope O3Ha4aeT HUYTOKHO MaJlo€ KOJIMYECTBO
B CPAaBHEHHUHU C YEM-JIMOO O4YeHb OOJBIIMM, OTPOMHBIM: MBOU YCUIUA — KANIA 8
Mmope. Hanmnuue SKBUBaJICHTHBIX (hPa3e0IOTH3MOB B BYX SI3bIKaX YKa3bIBACT HA
00IIMii IEPBOMCTOYHHK: COYETaHUE Kanisi 8 mope / drop in the ocean BOCXOIUT
K Oubneiickomy TekcTy: «Yucno aHEl udenoBeka — MHOTO, €CIH CTO JIET: KaK
KanJjisi 600bl U3 MOps WA KPYIIUHKA MECKa, TAK MaJibl JIETA €0 B THU BEYHOCTH».
®pazeonoru3sm ocHOBaH Ha MeTadope, B 00pa3oBaHUU KOTOPOU 3a/1eCTBOBAH
MEXaHHU3M MPOTUBOIOCTABICHUS JBYX METPUUYECKHUX €JIMHMUII, OJIHA U3 HUX BHI-
CTYIAET ATAJTIOHOM YEro-TO OIPOMHOTO (MOpE), a Ipyrasi CIIy>KUT 00pa3I[oM Yero-
TO MU3EPHOTO (Karuis); B 11eJI0M (Ppa3eosorusm noauepkuBacT HECOM3MEPUMOCTh
¥ HECOPA3MEPHOCTh COMIOCTABIISIEMBIX OOBEKTOB.

2. Between the devil and the deep blue sea (OykB.: «Meowcoy uepmom u
2NYOOKUM CUHUM MOpPeM», «MeAHcOy O0bs8OIOM U MOPCKOU NYYUHOU») — HAXO-
JTUTHCSA B O€3BBIXOJAHOM IMOJIOXKEHUU; MEXKIY JIBYX OTHEH, MEXAY MOJOTOM U
HaKoOBaJIbHEH [3].

CUHOHUMBI B aHTJIMHUCKOM SI3bIKE:

¢ be in a tight corner (6yxs.: «6 mecnom yainy») — ObITb B 3aTPYIHUTEIIb-
HOM nosioxkeHuu [Abby Lingvo 12: eBponeiickas Bepcus / DIEKTPOHHBIN CIIO-
Bapb|;

¢ be in deep water(s) (0yxs.: «6bimb 6 21YOOKUX 600ax») — 1. HAXOAUTHCS
B TSKEJIOM MOJIOKEHUU; 2. TOPEeBaTh, TPEBOKUTHCA [3];

¢ be in hot water (6yxs.: «O6bimb 6 copsiueil 600e») — (pasr.): UMETh He-
MPUSATHOCTH, OBITh B 3aTPYJHUTEIHHOM IMOJIOKEHUU (MMPEUMYIIECTBEHHO TIO
cBoei BuHE) [3].

®paszeonorusm between the devil and the deep blue sea acCOLIMaTUBHO CBSI-
3bIBAET MOPE C JbSABOJIOM, TEM CAMbIM MPHUITHUCHIBAsi MOPIO 3HAYEHHUE OMACHOCTH,
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TaKOM k€ TPO3HOM, KaK AbSBOJ — BCEJIEHCKOE 3710. HeratnBHas oneHka ycuinBa-
€TCs IOCPEICTBOM UCIOJIb30BAHUSI B OJHOM KOHTEKCTE JIEKCEM 0bs80.1 (4EPT) U
Mmope (6e31Ha, oMyT). B pycckoM s3bIKOBOM CO3HAHUU 00pa3 371a CBSA3aH C Ipyroi
CTUXHEN — MBIl TOBOPUM MedHcdy 08YX O2Heli, TPUCBAUBasl OTHIO CaMyl0 BBICOKYIO
CTENEHb OMACHOCTH. Mope e Kak SKBUBAJIEHT 3J1a HE BocrpuHuMaercsa. Opaszeo-
JIOTU3M MedHcOy MOJIOMOM U HAKOBANbHEU HENb3S CUUTATh PENPE3EHTaTUBHBIM, T10-
CKOJIKY OH IPEICTaBISET CO0O0M 3aMMCTBOBAHUE M3 HEMELKOI'O XYIOXKECTBEH-
HOIO JHUCKYypCa; BIEPBBIE 3TO BBIpaXXEHHE HCHOJb30Bad B 1868 r. dpuapux
[runerared B padote «Mexay MOJIOTOM M HAKOBAJTbHEH».

3. Beyond the sea — 3a Mmopewm, 3a rpaHuIiel, B UyKux kpasix [3].

bnaronaps npensiory beyond — 3a npedenamu, no my cmopomy, 0anieKo —
BO (ppazeosiorusme beyond the sea xonuent MOPE nosydaeT HOBble KOHHOTA-
[UU — MOPE CUMBOJIU3UPYET IPAHUILY, PYyOekK, OTACISAIONINMA CBOE, pOAHOE, MPH-
BBIYHOE U UYKO€, JalbHEe U, CIeI0BATENbHO, MOTEHIIMaIbHO onacHoe. [1og00-
HOE BOCHPHUSITHE O00YCIOBIEHO OCOOEHHOCTSIMU T'€OMOIUTHYECKOTO TOJO0XKECHHUS
AHIIMA, KOTOpas rPaHUYUT C HHOCTPAHHBIMU TOCYJAPCTBAMU TOJIBKO IO MOPIO.
Pycckuii 5KBUBANICHT 3a MopeMm (3a Mopsmu) HE aKTyaTu3upyeT o0pa3 rpaHulbl,
B PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHUH BBIPAKEHUE 3d MOpeM (3a MOpsAMU) COOTHOCUTCS
C YCTapeBIIUM NOHIATHEM 3AMOPCKUE CMpPanbl — HEKUE yKue 3eMiau. O4eBHIHO,
YTO B PyCCKOSI3BIYHOM BapHaHTE HE BEPOATU3YIOTCS CMBICIIBI, CBSI3aHHBIE C OTac-
HOCTBIO YET0-TO JAJEKOT0 U HEMO3HAHHOTO.

4. At sea (all at sea) — ObITH B IOJTHOM HEJOYMEHUH, B PACTEPSIHHOCTH; B
TYIUKE; KaK B TEMHOM Jiecy [3].

CHoBa aHIHICKHH (HPa3eosIOTU3M af sea IPUITUCHIBAET CUTYAIUH OCOOYIO
CTEINEHb OMACHOCTU — OBITh B MOPE 03HAYAET OKA3aThCs B OE3BBIXOJHOM IOJI0MKe-
HUU, B TYIIUKE, HE OCO3HABATh JaJbHEUIINX AeHcTBU. Mope — nmydyuHa, 0e31Ha
— MPEJCTABISETCA HEU3BEAAHHBIM I'PO3HBIM MPOCTPAHCTBOM. B pycckosi3pIMHOM
BAPUAHTE — KAK 8 MEMHOM Jiec) — ONACHOCTh UCXOJUT OT UHOT'O UCTOYHHUKA, JICK-
CEMa MOpE HE aCCOLMUPYETCS C YTPO30il.

5. When the sea gives up its dead — 6ykB. Korj1a MOpe BEpHET BCeX I10-
ruOIIMX B HEM, T. €. HUKOTI'/Ia; KOTJ]a paK Ha rope CBUCTHET [3].

®pa3za u3 HoBoro 3aBera, cTaBiiasi ©IMOMAaTUYHON B aHTJIMMCKOM SI3BIKE,
COOTHOCHUT MOPE C UYJIOBHIIIEM, TTOKUPAIOIIUM JIH0JIeH (the sea gives up its dead).
Konnient MOPE, xoTOpBIii SIBASIETCSI OTHUM U3 KIFOYEBBIX B OpUTAHCKOM JIMHT-
BOKYJIbTYPE, B OUE€PEHOM pa3 UMEET HEraTUBHbIE KOHHOTAIIUH, CBSI3aHHBIE C MU-
(b OJIOTMYECKUMHU TPEACTABICHUSIMUA O MOpE, KOTOPO€ HHKOT/IAa HE MOKOPUTCS
BOJIE YeNloBeKa. B pycckom aHasore xkoeda pak ceéucmuem noJ00OHBIE CMBICIIBI HE
MPOSIBIISIIOTCS, HAPOTUB, CEMaHTHKA PYCCKOA3BIUHOTO (pa3eosioru3Ma yKasbl-
BAET HAa FOMOPUCTUYECKOE OTHOILLIEHUE K CUTYalllH.

Takum oOpazoM, Ppa3eosoru3Mbl ¢ KOMIOHEHTOM Mope (B aHTJIHICKOM
A3bIKE BApMAHTAMM BBICTYNIAIOT Ocean, water) akTyaJu3upyrT KaKk YHHUBEPCaJlb-
HbIE, TaK U ATHOCTICLIM(UYHBIE CMBICIIBI U CMBICJIO00pa3bl. Y HUBEPCATIHLHBIMU B
CEMaHTUKE PYCCKUX M AHTIUUCKUX (Hpa3eosOru3MOB MPEACTABISIOTCS TaKHUe
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MPU3HAKU MOPS, KaK MPOCTOP, OTAAIEHHOCTh OT CYIIH, 0ECKOHEYHOCTh, CBOOO/IA.
HannonansHocnenupuyHbie NprU3HaKu 00yCIOBICHBI SKCTPAIMHIBUCTUYECKUMHU
(dbakTopamMu — reonoJUTUYECKUM TOJIOKEHUEM CTPAHbI, ICTOPUUECKUMHU COOBITH-
samu. O4eBUIHO, UTO B OpUTaHCKOM TUHTBOKYJIbTYype KoHulenT MOPE urpaet ro-
pazzio 6oJiee BaKHYIO POJib, OH 00YCIOBIMBAET CEU(UKY HAIIMOHATIBHOTO MHU-
poBocpusitus. [1o uToram TUHIBUCTUYECKOTO aHAIM3a HAMU BBIJICJICHBI CIIETY-
IOIIME KITFOUEBHIE KOMITOHEHTHI B CEMAHTHUKE aHTIUHCKHUX (hPa3e0I0TU3MOB, BEp-
0anu3yIOMIMX ATHOKYIbTYpHbIN KoHIIenT MOPE:

® TEKY4YeCTh, OTJAJICHHOCTh OT CYIIH, HEOXBATHOCTH, MMPOCTOP, OOJIBIIIOE
pocTpaHcTBO, Geckoneunocts: MOPE — stanon BECKPAMTHOCTH, HEUC-
YEPITAEMOCTH, OI'POMHOCTH;

® HEOIpPaBAAHHBIN PUCK, TOTEHIHUAIBHO ONACHBIE JEHCTBHS C HEMPEACKA-
3yembIM ucxosoMm: MOPE — stanon BE3PACCY/ICTBA;

® DUCK, HENPEICKA3yeMOCTb, HEUTO HEU3BEJAHHOE, HE3HAKOMOE U TIOTOMY
noteHuanbHo omacHoe (MOPE kak omyTt, 6e3aH2): MOPE — stanon OITACHO-
CTH, xoTopast TauTCSl B HEMO3HAHHOM;

® 3710, CTpax, y>Kac mepej JUIOM CTHXUU (B aHTJIMHCKOHN (ppazeonoruye-
ckoil kaptuHe mupa): MOPE — stanon Bcenenckoro 3JIA. B pycckoil KyibType
MOPE MOKET NPEICTABIATH ONACHOCTbh, HO CO 3JI0M HE OTOKECTBIISIETCSI.
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